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mo Xavier, cum verfione Latina & animad-
verfionibus Ludovici de Dien. Lugduni Batav,
1639, in 4t0.

XV. LIVROS NA LINGOA ARMENA.

6z gy Joh. Joach. Schreederi Thefaurus Linguz Arme-
*/ - nicz. Amftelodami 1711, in 4to.
& 1% f Dichiaratione della Dottrina Chriftiana, tradotta
““¢'- dellaItaliana nella Zingua Armena. in Roma
1630, 10 4t0.
S A '( -Di¢tionarium Armeno - Latinum. Lutetiz Parif:
" 24833, ingte:

J f?{ .Hymnos fagrados e Melodias para todo o anno na
2L Vo Igreja Armenica. Amfterdam 1702, in 8vo.
203.4.Card. Bonz Manudu&io ad Ceelum. Amfterdam

1705, in 8vo.
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J J5.(}. O Novo Teftamento de noffo Senhor Jefu Chrifto,

, : 7;7 com alglas declaragoens. Amfterdam 1698, 12.
?z.‘if Os quatro Evangeliftas. Amfterdam 1698, in 12.
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Thomas a Kempis de Imitagaa de Jefu Chrifto.
~ Amfterdam 1696, in 12mo.

XVI. LIVROS NA LINGOA MALAYA.

o4 { Di&ionarium Malaio-Ladimum, & Latino-Malai-

i0g (7 cum. Opera D. Haex. Romz 1631 in 4to.
- {-lni Soerat, jang mentjeriterdkan Oetfoéla - ddini
e )7 Natf{réniji ; makka terkarang oleh toewan jang
amat arif Johannes d’ Outrein, Batawija 1707,

in 4to.

) y_}ang ampat Evangelia derri tuan Kita Jefuo Chri-
- fti, daan Berboatan derri jang Apoftoli Berfac-
ti, berfalin dallam Baffa Malayo. that is: The
four Gofpels of our Lord Jefus Chrift, and the
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Acts of the holy ‘Apofties, translated into the
Malayan Tongue. Oxford 1677, in 4to.

Frederici Gueynier Vocabulaer Duytfh ende Ma< 20 4.5
leys. Batavia 1677, in 4to.

Tf‘jfi'emin acan pegang Agamma d. 1. Voorbeeldt 2449, é 3
des openbaeren Godisdienfts.Amfterdam 1693, ~
in 4L0.

Genefis Nederduytfch ende Maleytich, ’s Graven- £%0. 0
hage 1662, 1n 4to. ool
dito ﬂ\mi‘rerd(ml 1687, 1n 4to. g

De Evangelien en Handelingen der Apofteleninz/v 6
Nederduytfch ende Maleys. *Amfterdam 1692,
in 4to.

Maleyfche Word - Boek - Sameling II. Voll. Bata- s34
via 1707, in 4to.

XVII. LIVROS NA LINGOA- JAPONEZA.

Ars Grammaticz Japonicz Lingux. Romz 1632_, /(,-;'g (5
in 4to.
Dictionarium Japonicum. Rome 1632, in 4to. 135

XVIII. NA LINGOA FORMOSANA.

Patar ki Tna-’m m’*-an ki Chriftang, ka tauki-pa- » o4'4.
pui“r -en~ato tmanw’ug tou Sou ka Makka Si- dex-
a. Ofte ’t Formulier des Chriftendoms met de
Verklaringen van dien, in de Sideis-Formofaan-
fche Taale. ¢Amiterdam 1662, in 4to.
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O Livro dos Pfalmos de David. in 4to. Z29. #
Yacobi Wemmers Lexicon Athiopicum. Romse 233. 4+
1638, in 4to.
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